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ENGLISH 4

Take good care of your vacuum flask
Wash, rinse and dry the vacuum flask
before using it for the first time. Always
empty the vacuum flask after use. Wash

it by hand, adding bicarbonate of soda or
washing-up liquid to the water. Use a bottle
brush to make sure it is thoroughly clean
inside.

Good to know

— Pre-heating the flask with hot water (or
cooling it with cold water) makes sure
the contents retain the desired temper-
ature for longer. Never use a vacuum
flask in @ microwave oven, an oven or
freezer.

— Do not keep carbonated (fizzy) drinks in
the flask. The build-up of pressure can
make the cork explode with consider-
able force. The same thing may happen
if sugary drinks in the flask are exposed
to heat, as heat sets the fermentation
process in motion.

— If possible, avoid using the vacuum flask
for baby food and for drinks made with
hot milk. Bacteria can develop rapidly in
the heat and set the fermentation
process in motion. If you do keep milk
or baby food in the flask, make sure
this is only for a short time, and always
clean the flask carefully afterwards.

Important!

This vacuum flask is designed for keeping
and serving drinks. Do not drink directly
from the flask!



DEUTSCH 5

Pflege von IsoliergefaBen

Die Kanne vor der ersten Benutzung
spllen, ausschwenken und abtrocknen.
Nach jeder Benutzung ausleeren und von
Hand mit in Wasser aufgeldstem Natron
oder Spilmittel spllen. Eine Flaschenblirste
erleichtert die Reinigung.

Gut zu wissen

— Flasche mit heiBem Wasser vorwarmen
(oder mit kaltem Wasser kiihlen), damit
die gewlinschte Temperatur lange
gehalten wird. Nie in Mikrowelle,
Backofen oder Gefrierfach verwenden.

— Nicht mit kohlensdurehaltigen
Getranken flllen: der Verschluss
kdnnte mit starkem Druck herausge-
presst werden. Dies kann auch
passieren, wenn zuckerhaltige Getréanke
in der Kanne warm werden und zu
géren beginnen.

— Maoglichst nicht fir warme Milchprodukte
oder Babynahrung verwenden, da sich
schnell Bakterien bilden und ein
Garprozess in Gang kommt. Sollten
solche Flussigkeiten trotz allem
eingeflllt werden, darf dies nur
kurzfristig sein. Das GefaB muss danach
besonders sorgfaltig gereinigt werden.

Achtung

Die Isolierflasche ist zum Warmhalten/
Kihlen und zum Servieren von Getranken
gedacht. Nicht direkt aus der Flasche
trinken.



FRANCAIS 6

Entretien

Laver, rincer et essuyer la bouteille avant la
premiére utilisation. Vider la bouteille aprés
chaque utilisation et la nettoyer avec de
I’eau et du bicarbonate de soude ou avec du
liquide vaisselle. Toujours laver la bouteille
a la main. Utiliser un goupillon pour un net-
toyage plus efficace.

Bon a savoir

— La bouteille maintiendra plus longtemps
la température si elle est préchauffée a
|'aide de I'eau chaude (ou refroidi pour
une conservation de boissons fraiches).
Ne jamais utiliser au four, au micro-
ondes ou au congélateur.

— Ne pas conserver de boissons gazeuses
dans la bouteille car la pression créée
peut faire sauter le couvercle. Le
processus de fermentation qui peut
avoir lieu dans des boissons sucrées
maintenues au chaud peut avoir la
méme conséquence.

— Ne pas utiliser la bouteille pour con-
server des préparations chaudes a base
de lait ou des aliments pour bébé. Cela
pour éviter la prolifération de bactéries.
Si vous utilisez quand méme la bouteille
pour ce type de préparations, ne pas les
laisser longtemps. Il faut ensuite
nettoyer soigneusement la bouteille.

Attention!

Cette bouteille isolante a été congue pour
conserver et servir les boissons. Ne buvez
pas directement de la bouteille!



NEDERLANDS 7

Wees zuinig op je isoleerfles

Was de isoleerfles af, spoel hem goed na en
droog hem af voordat je hem gaat
gebruiken. Altijd legen na gebruik. Met de
hand afwassen met water met een beetje
zout of afwasmiddel. Gebruik een afwas-
borstel om de binnenkant goed schoon te
maken.

Goed om te weten

— Verwarm de kan voor met heet water (of
koel deze met koud water) dan behoudt
de drank de gewenste temperatuur
langer. Gebruik de isoleerkan nooit in
de magnetron, oven of vriezer.

— Bewaar geen koolzuurhoudende dranken
in de isoleerkan omdat die een druk
kunnen opbouwen waardoor de deksel
met veel kracht omhoog wordt
geperst. Hetzelfde kan gebeuren
wanneer suikerhoudende dranken in
de isoleerkan worden blootgesteld aan
warmte, omdat er dan een
gistingsproces op gang komt.

— Gebruik de isoleerkan bij voorkeur niet
voor warme melkproducten of voedsel
voor kinderen. Bacterién kunnen zich
snel ontwikkelen en ook dan komt er
een gistingsproces op gang. Wanneer
er ondanks alles melkproducten of eten
voor kinderen in de isoleerkan zijn be-
waard, mag dit slechts korte tijd duren.
Reinig de isoleerkan daarna zorgvuldig.

Belangrijk

De isoleerfles is bedoeld voor het bewaren
en serveren van dranken. Drink nooit re-
chtstreeks uit de fles.



DANSK 8

Tag hdnd om din termokande

Vask, skyl og tgr termokanden af inden
fgrste brug. Toam termokanden efter brug
og vask den op med en blanding af vand
og opvaskemiddel. Vask altid termokanden
op i hdnden. Brug en flaskebgrste for at
komme bedre til.

Godt at vide

— Opvarm kanden med kogende vand
(eller kgl den af med koldt) s holder
drikken den gnskede temperatur
laengere. Brug aldrig termokanden i
mikroovn, ovn eller fryser.

— Kulsyreholdige drikke bgr ikke opbev-
ares i termokander da der kan dannes
tryk der med stor kraft presser l&get
op. Det samme kan ske hvis sukker-
holdige drikke i termokanden udsaettes
for varme, der saetter en gaeringsproces
i gang.

— Undga at bruge termokanden til varme
meelkeprodukter eller barnemad. Der
kan hurtigt udvikles bakterier som ogs8
kan igangsaette en geeringsproces.
Opbevares der alligevel malkeproduk-
ter i termokanden bgr det kun veere
i kort tid. Termokanden bgr derefter
omhyggeligt renggres.

Vigtigt

Termokanden er beregnet til opbevaring og
servering af drikkevarer. Drik aldrig direkte
af kanden.



ISLENSKA 9

Hugsadu vel um hitabrasann pinn
bvoid, skoli®d og purrkid hitabrdsann ddur
en hann er notid i fyrsta skipti. Teemid
hitabrdsann alltaf eftir notkun. pvoid hann i
héndunum, bzetid matarséta eda upppvot-
talegi vid vatnid. Notid floskubursta til ad
prifa brdsann vel ad innan.

Gott ad vita

— Til ad tryggja ad innihaldid haldi seski-
legu hitastigi lengur er snidugt ad hita
brisann med heitu vatni (eda keaela
hann med koéldu vatni). Setjid hitabrisa
aldrei i 6rbylgjuofn, ofn eda frysti.

— Geymid ekki gosdrykki i fléskunni.
prystingurinn getur magnast og loki®
sprungid med miklu afli. bad sama getur
gerst ef sykradir drykkir i floskunni
hitna mikid, pvi peir gerjast vid hitann.

— Notid brusann ekki fyrir barnamat eda
drykki ar heitri mjolk ef hja pvi verdur
komist. Bakteriur eda myndast hratt i
hitanum og gerjun hefst. Ef barnamatur
er settur i brisann, geymid hann par
adeins i stutta stund og prifid floskuna
vandlega a eftir.

Mikilvaegt!
pessi brisi er hannadur til ad geyma i
drykki. Drekkid ekki beint ur floskunni!
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Ta vare pa termosen din

Vask, skyll og tgrk av termosen fgr fgrste
gangs bruk. Tgm termosen etter bruk og
vask den innvendig med vann tilsatt natron
eller oppvaskmiddel. Vask alltid opp
termosen for hdnd. Bruk en flaskebgrste for
& komme bedre til.

Nyttig & vite

— Forvarm kannen med varmt vann (eller
kjgl den ned med kaldt) for at drikken
skal holde gnsket temperatur lenger.
Sett aldri termosen i mikrobglgeovn,
stekeovn eller fryser.

— Kullsyreholdige drikker bgr ikke op-
pbevares i termosen da de kan danne et
trykk som presser opp lokket med stor
kraft. Det samme kan inntreffe dersom
sukkerholdige drikker i termosen ut-
settes for varme, da det settes igang en
gjeeringsprosess.

— Unnga & bruke termosen til varme
melkeprodukter eller barnemat.
Bakterier kan utvikles raskt, og ogsa
da starter en gjeeringsprosess. Dersom
melkeprodukter og barnemat allikevel
oppbevares i termosen bgr det kun
veere for kort tid. Termosen bgr deret-
ter rengjgres ngye.

Viktig

Termosen er beregnet for oppbevaring og
servering av drikke. Drikk aldri direkte fra
termosen.



SUOMI 11

Huolehdi termoksestasi

Pese, huuhtele ja kuivaa termos ennen
kayttédnottoa. Tyhjenna termos kaytén jal-
keen ja pese se vedelld, johon on sekoitettu
astianpesuainetta tai bikarbonaattia. Pese
termos aina kasin pulloharjalla.

Hyva tietdaa

— Esilammita kannu kuumalla vedella (tai
jaahdyta kylmalla vedelld), niin juoma
sailyy halutun ldmpdisena pitkaan. Ala
laita termoskannua mikroon, uuniin tai
pakasteeseen.

— Al3 sailytd termoskannussa hiilihappo-
pitoisia juomia, silld ne voivat aiheutta
painetta, joka tyontaa kannen auki
voimalla. Sama voi tapahtua, jos sok-
eripitoiset juomat lampenevat, silla ne
saavat aikaan kaymisprosessin.

— Termoskannu ei sovellu lampimille mai-
totuotteille tai vauvanruoille, silla bak-
teerit alkavat kehittyd nopeasti ja kayn-
nistavat kaymisprosessin. Jos kuitenkin
sailytat termoskannussa lyhyen aikaa
maitotuotteita tai vauvanruokaa, pese
termoskannu sen jalkeen huolellisesti.

Tarkeaa

Termos on tarkoitettu juomien sdilytykseen
ja tarjoiluun. Ala koskaan juo suoraan ter-
mospullosta.



SVENSKA 12

Ta hand om din termos

Diska, skolj och torka av termosen fore
forsta anvandning. Tém termosen efter
anvandning och diska ur den med en
blandning av vatten och bikarbonat eller
diskmedel. Diska alltid termosen for hand.
Anvand en flaskborste for att komma 8t
battre.

Bra att veta

— Forvarm kannan med hett vatten (eller
kyl den med kallt) s8 haller drycken
onskad temperatur ldngre. Anvand
aldrig termosen i mikro, ugn eller frys.

— Kolsyrade drycker bér inte férvaras i
termosen eftersom de kan bilda ett
tryck som pressar upp locket med
stor kraft. Samma sak kan intraffa
om sockerhaltiga drycker i termosen
utsatts for varme eftersom det startar
en jasprocess.

— Undvik att anvénda termosen till varma
mjolkprodukter eller barnmat.
Bakterier kan snabbt utvecklas och
&ven d3 startar en jasprocess. Om
mjolkprodukter eller barnmat trots allt
forvaras i termosen bor det endast
vara under en kort tid. Termosen bor
dérefter reng6ras noga.

Viktigt

Termosen ar avsedd for att forvara och
servera dryck. Drick aldrig direkt ur
termosen.



CESKY 13

Péce o termosku

Pfed prvnim pouzitim termosku umyjte,
vyplachnéte a vysuste. Po pouZiti termosku
vzdy vyprazdnéte. Myjte ji ru¢né, do vody
pridejte jedlou sodu nebo Cistici prostfedek
na nadobi. Pouzijte kartac na lahve, aby byl
vnitfek termosky opravdu Cisty.

Co je dobré védét

— Termosku zahfejte horkou vodou (nebo
zchladte studenou vodou), aby si
obsah termosky udrzel pozadovanou
teplotu co nejdéle. Termosku nikdy
nepouzivejte v troubé&, mikrovinné
troubé nebo mraznicce.

— V termosce neuchovavejte Sumivé
napoje. Vznikly tlak méze zplsobit
uvolnéni zatky s velkou silou. Stejné
riziko mdze nastat, kdyz jsou sladké
napoje v termosce vystaveny teplu,
které vyvola proces kvaseni.

— Termosku byste neméli pouzivat k ucho-
vavani détské stravy a ndpojd s mléka.
Bakterie se v teplu mohou rychle
mnozit a vyvolat proces kvaseni.
Date-li mléko nebo détské jidlo do
termosky, uchovavejte je v termosce
pouze kratku dobu, a termosku poté
peclivé umyjte.

Dalezité!
Tato termoska je urcena k uchovavani a
podavani ndpojd. Nepijte pfimo z termosky!



ESPANOL 14

Cuida tu termo

Lava, enjuaga y seca el termo antes de
usarlo por primera vez. Vacia el termo una
vez usado y enjuagalo con una mezcla de
agua y bicarbonato o lavavajillas. Lavalo
siempre a mano. Para un mayor acceso,
utiliza un cepillo de mango largo.

Informacion importante

— Calentar el termo con agua caliente
(o enfrialo con agua fria), para que la
bebida mantenga la temperatura mas
tiempo. Nunca utilizar el termo en el
microondas, horno o congelador.

— No utilizar con bebidas gaseosas, pues
pueden producir una presién que puede
despedir la tapaa. Lo mismo puede
suceder con bebidas azucaradas que
hayan sido sometidas a calor, ya que se
genera un proceso de fermentacion.

— Evitar llenar el termo de productos lac-
teos calientes o de potitos. Las bacteri-
as se podrian reproducir rapidamente,
fermentando. Si, a pesar de todo, se
guardaran potitos o alimentos lacteos
en el termo, sdlo sera poco tiempo.
Luego, limpiar el termo detenidamente.

iImportante!

Este termo se ha disefiado para guardary
servir bebidas. iNo bebas directamente del
termo!



ITALIANO 15

Istruzioni per l'uso

Lava a mano, sciacqua e asciuga il thermos
prima di usarlo per la prima volta. Vuota
sempre il thermos dopo I'uso e lavalo a
mano, aggiungendo all’acqua del
bicarbonato di sodio o del detersivo per i
piatti. Usa uno spazzolino per bottiglie per
assicurarti che l'interno sia perfettamente
pulito.

Informazioni utili

— Scaldando il thermos con acqua calda
(o raffreddandolo con acqua fredda), il
contenuto manterra la temperatura
desiderata pil a lungo. Non mettere
mai il thermos nel forno, nel microonde
o nel congelatore.

— Non mettere nel thermos bevande gas-
sate: la pressione potrebbe fare
esplodere il tappo con grande forza.
Correresti lo stesso rischio esponendo
al calore le bevande zuccherine
contenute nel thermos, perché si
svilupperebbe un processo di fermen-
tazione.

— Non usare il thermos per la pappa dei
bambini o per bevande a base di latte
caldo: potrebbero svilupparsi dei
batteri che provocherebbero un proces-
so di fermentazione. Se metti prodotti
a base di latte o la pappa dei bambini
nel thermos, lasciaceli per poco tempo,
dopodiché pulisci bene il thermos.

Importante

Questo thermos é realizzato per conservare
e servire le bevande. Non bere diretta-
mente dal thermos.



MAGYAR 16

Gondozd a termoszodat megfeleléen
Els6 hasznalat el6tt mosd ki, 6blitsd el és
térold szarazra. Hasznalat utan mindig
Uritsd ki. Kézzel mosogasd el, a vizhez
adj folyékony tisztitészert vagy szédabi-
karbdénat. Az alapos tisztitas érdekében
hasznalj Gvegmoso kefét.

J6 tudni

Haszndlat eldtt 6blitsd ki a palackot
forrd vagy hideg vizzel, ezaltal a
folyadék, amit beletdltesz hosszul ideig
megodrzi a kivant hdmérsékletet. Soha
ne tedd a flaskat mikrohulldmu siitobe,
hagyomanyos sttébe vagy fagyasztoba.
Ne tarts szénsavas italt a flaskaban.

A buborékos folyadékban Iévé nyomas
szétrobbanthatja a parafadugét.
Ugyanez torténik, ha a benne Iévé édes,
cukros folyadékot erés héhatasnak
teszel ki, mivel a hevités erjesztést idéz
eld.

Ha lehetséges, ne hasznald a flaskat
olyan bébiételekhez illetve italokhoz,
melyek tejet tartalmaznak. A tejben
|évé baktériumok a melegben

gyorsan fejlédnek, és ha az ilyen étel/
ital hosszu ideig melegen all, erjedés-
nek indul. Ha tejet tartalmazé bébiételt
vagy italt teszel a flaskaba, azt csak
rovid ideig tedd, és hasznalat utan
alaposan mosd ki a flaskat.

Fontos!
Ez a termosz italok tarolasara és kinalasara
szolgal. Ne igyal a termoszbdl!
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Zadbaj o swéj termos

Umyj, wyptucz i osusz termos przed
pierwszym uzyciem. Po uzyciu zawsze
oprozniaj termos. Myj recznie, dodajac do
wody rozwtér z sody oczyszczonej lub ptyn
do zmywania naczyn. Uzywaj szczotki do
mycia naczyn, aby upewnic sie, ze wnetrze
termosa zostato dobrze wyszorowane.

Warto wiedziec¢

— Ogrzanie termosu cieptg woda (lub
ochtodzenie woda zimna) sprawi,

Ze jego zawartosc¢ dtuzej utrzyma

odpowiednig temperature. Nigdy nie
uzywaj termosa w kuchence mikro-
falowej, piekarniku lub zamrazarce.

— Nie trzymaj w termosie napojéw
gazowanych, gdyz ci$nienie moze
spowodowac, ze korek eksploduje. To
samo moze zdarzy¢ sie, jesli ostodzony
napdj w termosie wystawisz na
dziatanie ciepta, gdyz przyspiesza ono
proces fermentacji.

— Jesdli to mozliwe, unikaj trzymania w
termosie jedzenia dla niemowlat lub
napojéw na bazie gorgcego mleka. W
cieple szybko rozwijajq sie bakterie i
nastepuje proces fermentacji. Jesli jed-
nak trzymasz w termosie jedzenie lub
mleko dla niemowlat, réb to tylko przez
krotki okres czasu i zawsze wymyj
doktadnie termos po oproéznieniu.

Wazne!
Termos przeznaczono do trzymania i ser-
wowania drinkéw. Nie pij bezposrednio z
termosu!



EESTI 18

Termose hooldamine

Enne termose esmakordset kasutamist
peske, loputage ja kuivatage toodet.
TlUhjendage termos alati kohe parast
kasutamist. Peske kasitsi, lisage pesuvette
sdogisoodat voi ndudepesuvahendit.
Kasutage ndudepesuharija, et korralikult
seest puhastada.

Kasulik teave

— Termose eelsoojendamine kuuma veega
(vOi jahutamine kilma veega) tagab
soovitud temperatuuri sailitamise
pikema aja jooksul. Arge kunagi
kasutage termost mikrolaineahjus,
ahjus voi stigavkllmikus.

— Arge hoidke termoses karboniseeritud
(gaseeritud) jooke. Rdhu all olles ja
selle suurenedes voib kork plahvatada.
Sama asi voib juhtuda magusate
jookidega, kui termos satub kuuma
keskkonda, kuumus kaivitab kaarimis-
protsessi.

— Voimalusel éarge pange termosesse
imikutoitu ja jooke, mis on valmistatud
kuumast piimast. Bakterid hakkavad
kuumas kiiresti paljunema ja
kaivitavad kaarimisprotsessi. Kui soov-
ite termoses hoida imikutoitu voi piima,
siis vOite seda teha vaid lihikese aja
jooksul, hiljem tuleb termos korralikult
puhastada.

Oluline!

See vaakumpudel on mé&eldud jookide
sailitamiseks ja serveerimiseks. Arge jooge
otse pudelist!



LATVIESU 19

Termosa kopsana

Pirms termosa pirmas lietoSanas reizes
kartigi nomazgajiet, noskalojiet un
noslaukiet. P&c lietoSanas vienmér
iztukSojiet. Mazgajiet ar rokam, Gdenim
pievienojot nedaudz dzeramas sodas vai
trauku mazgasanas lidzekla. Lai pilniba
izmazgatu termosa ieksSpusi, lietojiet
pude]u birsti.

Noderiga informacija

— Ja jus pirms lietoSanas termosu izska-
losiet ar karstu (vai aukstu) ddeni,
Skidrums ilgak saglabasies vélamaja
temperatira. Termosu aizliegts lietot
mikrovilpu krasni, cepeskrasni vai
saldétava.

— Nelejiet termosa gazeétus dzérienus.
Spiediena paaugstinadSanas termosa
var izraisit spradzienu. Tas pats var
gadities, ja termoss ar saldinatu
Skidrumu tiek paklauts siltuma ietek-
mei, jo siltums veicina fermentésanos.

— Nav ieteicams termosa liet bérnu
partiku vai dzérienus, kas izgatavoti
no karsta piena. Siltuma var izplatities
baktérijas, kas veicina fermentésanos.
Bérnu partika un dzérieni, kas izgata-
voti no karsta piena, termosa drikst
atrasties |oti Tsu laiku. Termoss péc tam
loti rapigi jaiztira.

Svarigi!

Sis termoss ir paredzéts dzérienu
uzglabasanai un pasniegsanai. Nedzeriet
tiesi no termosa!



LIETUVIU 20

Kaip tinkamai priziaréti termosa

Pries naudodami termosa pirma karta,
iSplaukite jj, praskalaukite ir iS$Sluostykite.
ISpilkite i$ termoso visus likucius, kai
panaudojate. ISplaukite rankomis, jpyle

i vandenj Siek tiek valgomosios sodos ar
indy ploviklio. Kad vidus bty Svarus, galite
pasveisti jj buteliy Sepetéliu.

Naudinga Zinoti

— Jei perplausite termosg karstu vandeniu
(ar atvésinsite Saltu), jo turinys ilgiau
iSliks pageidaujamos temperatdros.
Negalima termoso naudoti mikrobangy
krosneléje, orkaitéje ar déti | Saldiklj.

— Nelaikykite termose gazuoty gérimy.
Susidares slégis gali iSmusti dangtel;.
Taip gali atsitikti ir su saldintais
gérimais, jei jie sildomi, nes tuo metu
suaktyvéja fermentacijos procesas.

— Nelaikykite termose kadikiy maistelio
ir i$ karsto pieno paruosty gérimy.
Aukstoje temperatiroje greitai daugi-
nasi bakterijos ir vyksta fermentacijos
procesas. Kidikiy maistelj ar pieng
galima laikyti termose tik labai trumpai.
Po to kruopsciai iSplaukite termosa.

Svarbu!
Sis termosas skirtas laikyti ir patiekti
gérimus. Negerkite tiesiai iS termoso!
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Trate bem a sua garrafa térmica

Lave, passe por dgua e seque a garrafa
térmica antes de a usar pela primeira vez.
Esvazie-a sempre depois de a usar. Lave-a
a mdo com bicarbonato de sédio ou com
detergente e dgua. Use uma escova para
garrafas e assegure-se de que a garrafa
térmica estd bem limpa por dentro.

Informagdo importante

— Pré-aquecer o termo com agua quente
(ou arrefecé-lo com agua fria) é gar-
antia de que o conteudo ird conservar
a temperatura desejada durante mais
tempo. Nao use nunca o termo no mi-
cro-ondas, no forno ou no congelador.

— Nao introduza bebidas carbonatadas
(gasosas) no termo. A pressdo poderia
fazer explodir a tampa com uma forga
consideravel. A mesma coisa poderia
acontecer quando, contendo bebidas
agucaradas, o termo fosse exposto ao
calor, visto que o calor pde em funcion-
amento o processo de fermentagdo.

— Se for possivel, evite usar o termo para
comidas de bebé e para bebidas feitas
com leite quente. Este tipo de alimento
poderiam desenvolver bactérias rapi-
damente e dar inicio a um processo de
fermentagdo. Caso tiver que guardar
leite ou comida para bebé, certifique-se
que é apenas por breve tempo, e limpe
em seguida o termo cuidadosamente.

Importante!

Esta garrafa-termo é desenhada para
guardar e servir bebidas. Nao bebe directa-
mente da garrafa-termo!
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Ai mare grija de termosul tau

Inainte sa folosesti termosul pentru prima
oara, spald-l, clateste-| si usuca-I cu
atentie. Intotdeauna goleste termosul dupa
ce il folosesti. Spald-l manual, adaugand

in apd bicarbonat de sodiu sau lichid de
spalare. Foloseste o perie de sticle pentru a
te asigura ca este perfect curat in interior.

Informatii utiile

— Incalzirea prealabild a buteliei cu apa
fierbinte (sau racirea ei cu apa rece)
asigurd pastrarea temperaturii dorite
a continutului. Nu folosi niciodata un
termos intr-un cuptor cu microunde,
intr-un cuptor obisnuit sau intr-un
congelator.

— Nu pastra bauturi carbonatate in
butelie. Acumularea presiunii poate
determina spargerea capacului. Acelasi
lucru se poate intampla daca bauturile
cu zahar din butelie sunt expuse la
caldurd, pentru ca aceasta determina
procesul de fermentare.

— Daca este posibil, nu folosi butelia
termosului pentru a pastra mancarea
pentru copii sau bauturi care contin
lapte fierbinte. Caldura determina
dezvoltarea rapida a bacteriei si
fermentarea. Daca totusi pastrezi
mancarea copilului in termos, nu o l3sa
decat un timp scurt, si intotdeauna
curata termosul dupa aceea.

Important!
Termosul este destinat pastrarii si servirii
bauturilor. Nu bea direct din termos.
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Spravna starostlivost o vasu termosku
Pred prvym pouzitim termosku umyte,
vyplachnite a vysuste. Po pouziti termosku
vzdy vyprazdnite. Umyvajte ru¢ne, do vody
pridajte kuchynsku sol alebo Cistiaci pros-
triedok na riad. Pouzite kefku na flase, aby
vnutro termosky ostalo naozaj Cisté.

UzZitocné informacie

— Termosku zahrejte hordcou vodou
(alebo schladte studenou vodou), aby
si obsah termosky udrzal pozadovanu
teplotu ¢o najdlhsie. Termosku nikdy
nepouzivajte v rare, mikrovinnej rare
alebo mraznicke.

— V termoske neuchovavajte sytené
(Sumivé) napoje. Vzniknuty tlak méze
spbsobit prudké uvolnenie zatky.
Rovnaké riziko hrozi, ak st sladké
napoje v termoske vystavené teplu,
ktoré vyvolava proces kvasenia.

— Termosku by ste nemali pouzivat na
uchovavanie kojeneckej stravy a
napojov z horiceho mlieka. Baktérie sa
v teple mdzu rychlo mnozit a vyvolat
proces kvasenia. Ak date mlieko alebo
kojenecku stravu do termosky, ucho-
vavajte ich v nej iba kratko a termosku
potom dbkladne vyplachnite.

Dolezité!

Tato termoska je urcena na uchovavanie
a podavanie napojov. Nepite priamo z
termosky.
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F'pvrkeTe ce go6pe 3a Bawmna TepMoc
MN3MunitTe, n3nnakHeTe U NoAacylweTe
BaKyyMHWUs TepMOC Npean nbpeBaTa
ynoTpe6a. BuHaru ro usnpassaiTe cnej
n3nonssaHe. MuiiTe ro Hapbka, KaTo
nobasute coga bukapboHaT uau npenapaTt
3a CbAoOBe KbM BojaTa. M3nonseaiTe yeTka
3a 6yTWNIKK, 3a Aa ro noyncTute gobpe
OTBbTPE.

Oo6pe e na 3HaeTe

— [peaBapuTENHOTO 3arpsiBaHe
Ha TepMoca c Tonsa Boga (Mnm
N3CTyAsiIBaHE CbC CTyAEeHa) No3BOJIsiBa
Ha CbAbPXaHMETO Aa 3anasun xenaHaTta
TemMnepaTypa 3a no-Abaro. Hukora He
1n3nonssarite TepMOC B MUKPOBB/IHOBA
neyka, rotBapcka nedka unm gpusep.

— He gpbXxTe B TepMoca rasmpaHu
HanUTKW. HansaraHeTo Moxe Aa NpuyuHK
MOLLHa eKCnio3usa Ha 3anylankara.
CbLLOTO MOXe [ia ce C/yuun, ako crajku
HanuWTKW B TepMoca ce nsnaraT Ha
BMCOKa TeMnepaTtypa, 3alloTo T
3aZencTBa npoueca Ha pepMmeHTaums.

— [pu Bb3MOXHOCT n3bareanTe na
n3nonsearte TepmMoca 3a 6ebelwka
XpaHa WU HanuTKK OT TOMJ0 MAsAKo. B
TonnMHaTa 6bpP30 MoraT Aa ce pas3BuAT
6akTepuun 1 aa 3ajencTBaTt npoweca Ha
depmeHTauma. AKo BCe Nak ce Hanara,
APBXTEe MASKO unu 6ebelika XxpaHa B
TepMoca caMo 3a KpaTKo BpeMe un cnej
TOBa BCEKMU MbT U3MMBANTE BHMMATESHO.

BakHo!

To3n TepMoC e npeAHa3Ha4yeH 3a
CbXpaHeHWe 1 cepBMpaHe Ha HanuTku. He
nUnTe AMPEKTHO OT Tepmoca!
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Dobro se brinite o svojoj termosici

Prije prve upotrebe operite, isperite i
osusite termosicu. Ispraznite termosicu na-
kon svake upotrebe. Operite je ru¢no. Ulijte
vodu i dodajte sodu bikarbonu ili deterdzent
za pranje posuda. Koristite ¢etku za boce
kako biste temeljito oprali unutrasnjost
termosice.

Dobro je znati

— Zagrijavanjem termosice vru¢om vodom
(ili hladenjem hladnom vodom) njezin
¢e sadrzaj dulje zadrzati zeljenu tem-
peraturu. Nikad ne koristite termo-
sicu u mikrovalnoj pecnici, pecnici ili
zamrzivacu.

— Termosica nije prikladna za gazirana
pi¢a. Cep zbog pritiska moze snazno
puknuti. Isto se moze dogoditi sa
zasladenim pi¢ima ako su izloZzena
toplini, jer toplina pokrece fermentaciju.

— Ne koristite termosicu za hranu za bebe
ili za pi¢a s vru¢im mlijekom. Bakterije
se mogu brzo razmnoziti na toplini i
pokrenuti fermentaciju. Ako ipak drzite
hranu za bebe ili mlijeko u termosici,
neka to bude na kratko vrijeme. Nakon
toga temeljito ocistite termosicu.

Vazno!

Termosica je dizajnirana za drzanje i
posluzivanje pi¢a. Ne pijte izravno iz
termosice!
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ZUvVTNPAOTE CWOTA TO BEpUOG 0ag
MAUVTE, EENAUVTE Kal OTEYVMOOTE TO BEPPOC,
npiv To XPNOIKOMOINCETE yia NPpWTN Popda.
AdelaleTe NAVTA TO BEPUOG PETA TNV
XpNnoiponoinan Tou. MAEVETE TO PE TO XEPI
npocBEéTovTag 06da f uypo NIATwv oTo
VEPO. XpNOIYONOINGTE Wia pakpla BolpTaoa
yla gnoukaAia, yia va siote BERaiol OTI To
E0WTEPIKO TOU €ival anoAuTa kabapo.

Ti npénel va yVwpideTe

— TMpoBepuaivovTag To BepuodG Pe LeaTO
vePO () KPUMVOVTAG TO PE KPUO VEPO),
gival BEBalo OTI To NepleXOPEVO KpaTd TNV
enBupnTn Bepuokpaacia yia HeyaAuTepPO
XPOVIKkO 81a0TNHUa. Mnv XpNoILOMOIEiTE
noTé éva BepUOG 0€ POUPVO HIKPOKUHATWV
o€ @oUpVo ) 0 KATaywuKTn.

— Mnv TonoBeTeiTe avBpakouxa (appwdn)
noTa oTo BeppdG. H cucowpeupévn nieon
MMopei va NpoKaAETel TNV EKOPEVIOVNON
TOU @EANOU pE peyain duvapn. To idio
Mnopei va oupBei, av 0TO BEPOG EXETE
TonoBeTnoel {axapwdn NoTd, Kai To
aQnoeTe ekTeBEIPEVO O {eGTO PEPOG,
dedopévou OTI N uwnAn Bepuokpaacia
Jnopei va evepyonoinoel Tnv diadikaacia
{Upwong.

— Eav €ival duvaTtov, ano@UyeTe va
XPNOIUOMNOEITE TO BEPUOG yia To paynTod
TOU pwpoU 1 yia noTa ye Bacn 1o {eaTd
yaAa. Mg Tnv ZéoTn, unopei ypnyopa
va avantuxBouv pikpodBia kai va
evepyonoinBei n diadikacia Upwong. Eav
TEAIKG OVTWG TOI'IOGETI"]OETE aTo Ssppc')q
naidikd eayntod n ya)\u B?_Balmeswa oTI Ba
eivai uovo yia HIKPO XPOVIKO d1acTnua, Kai
META, NAVTA va NAEVETE TO BEPPOG KaAA.

ZnUavTiko!

AUTO To B€pUoG €xel oxedIaoTEl yia TNV
diaTApnaon Kal To ggpRipiopa Twv NoTwv. Mnv
nivete kateuBeiav péoa anod 1o B€ppog!
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Mosa6otbTechb 0 BaweM TepMmoce
Mepen nepBbIM MCMNOMb30BaHMEM TEPMOC
cnepyeT BbIMbITb U BbiTepeTb. Mocne
MCMOJIb30BaHNSA B TEPMOCE HE A0/IXKHA
0CTaBaTbCsl XUAKOCTb. BbiMOTE ero
BPY4HYIO BOAOW C fo6aBNeHNneM NUTbEBOW
COAbI UM XUAKOCTU A4S MbITbS MOCYAbI.
[nsa TwaTenbHON OYNCTKN BHYTPEHHEN
NoBEepPXHOCTM TepMOCa BOCNO/b3yNTeCh
6y TbIIOYHbBIM EPLUMKOM.

MonesHasa nHdpopmauus

— Ecnu npesnBapuTenbHO ONOMOCHYTh
Tepmoc ropsivelt (UM XoNoA4HON) BOAON,
coaepxumoe TepMoca byaeT fonblue
COXPaHsATb HEO6X0AMMYIO TeMMepaTypy.
Hwkoraa He cTaBbTe TepMmoc B CBY-
neyb, yXOBKY UM MOPO3UJIbHUK.

— He HanuBaliTe B TepMOC rasmpoBaHHble
(wunyyne) HanuTku. MoBbiWeHHOe
[laB/ieHVe MOXEeT C CUJI0 BbITOIKHYTb
npobky n3 TepmMoca. To e camMoe MOXeT
NPOW30ITKN, €C/I TEPMOC C HaNnTKOM
HaxoAMTCS B TeMJse, Tak Kak MOXeT
HayaTbCs npouecc 6poxeHns.

— CrapaiTecb He NCNoMb30BaTb TEPMOC
ANS FOPSUYNX MOJSTOYHbIX NMPOAYKTOB U
AETCKUX CMeceW: B 3TUX NpoayKTax
6bICTPO pa3BuBatTCa bakTepuu,

M HauynHaeTcs npouecc 6poxeHns.
MosI0YHbIE MPOAYKTbI MU AETCKYI0
CMeCb MOXHO OCTaB/NATb B TepMOCe
JIMWb Ha HEKOTOPOE BpeMs, Nnocse Yero
TepMocC cneayeT TuwaTesIbHO BbIMbIThb.

BakHo!

STOT TEPMOC CNYXMUT AN XPAaHEHUSA U
CepBUPOBKU HaNUTKOB. He neiTe npsimo n3
Tepmoca!
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Brini se o svom termosu

Operi, isperi i osusi termos pre prve
upotrebe. Uvek isprazni termos posle
koriS¢enja. Peri ru¢no, dodajuci sodu
bikarbonu ili deterdzent u vodu.
Upotrebi ¢etku za bocu da dobro operes
unutrasnjost.

Dobro je znati

— Zagrevanjem termosa vru¢om vodom
(ili hladenjem hladnom vodom) njegov
¢e sadrzaj duze zadrzati zeljenu
temperaturu. Nikad ne upotrebljavaj
termos u mikrotalasnoj, u pecnici ili u
frizideru.

— Ne drzi gazirano pi¢e u termosu. Naku-
pljanje pritiska moze isterati Cep veoma
snazno. Isto se moze dogoditi ako se
zasladeni napici izloZe toploti, jer ona
pokrece proces vrenja.

— Ako je moguce, izbegavaj upotrebu
vakuumskog termosa za decju hranu
i pi¢a spravljena s vru¢im mlekom.
Bakterije se brzo razvijaju na toploti i
pokrecu proces vrenja. Ako u termosu
drzis mleko ili bebi-hranu, neka to bude
kratko, pa termos posle upotrebe dobro
operi.

Vazno!
Termos sluzi za ¢uvanje i posluzivanje pica.
Ne pij direktno iz termosal!
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Poskrbite za vaso termovko

Preden prvi¢ uporabite termovko, jo operite
in obrisite. Po uporabi jo vedno izpraznite.
Operite jo na roke, vodi pa dodajte Se nekaj
sode bikarbone ali sredstva za pomivanje
posode. Uporabite $cetko za steklenice in jo
temeljito ocCistite tudi znotraj.

Dobro je vedeti

— Ce termovko pred uporabo sperete s
toplo vodo (da jo segrejete) ali s hladno
vodo (da jo ohladite), bo tekocina dlje
ohranila zeljeno temperaturo. Termovke
nikoli ne dajajte v mikrovalovno oz.
navadno pecico ali hladilnik.

— V termovki ne hranite gaziranih
pijac. Zaradi pritiska lahko raznese
pokrovcek. Podobno se lahko zgodi tudi,
Ce se sladke pijace v termovki pregre-
jejo, saj se pri tem zacne alkoholno
vrenje ali fermentacija.

— Termovke raje ne uporabljajte za
shranjevanje otroske hrane ali napitkov
iz toplega mleka. V toplem okolju se
hitro razvijejo bakterije, ki povzrocijo
fermentacijo. Ce v termovki hranite
mleko ali napitek za otroka, naj bo to le
za kratek cas, po uporabi pa termovko
vedno skrbno odistite.

Pomembno!
Termovka je namenjena shranjevanju in
serviranju pijac¢. Ne pijte neposredno iz nje!
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Termosunuzun bakimi

ilk kullanimdan énce termosu yikayin,
durulayin ve kurulayin. Kullandiktan sonra
her zaman termosu bosaltin. Suya
karbonat veya bulasik deterjani ekleyerek
elde yikayin. i¢ kismin iyice temizlendigine
emin olmak igin sise firgasi kullanin.

Bilmekte fayda var

— Termosu sicak su ile isitmak (veya soguk
su ile sogutmak) igindeki sivinin, is-
tenen isida daha uzun siire korunmasini
saglar. Termosu higbir zaman mikrodal-
ga firin, firin veya derindondurucuda
kullanmayin.

— Karbonath (gazh) icecekleri termosta
saklamayin. Basing, tipanin patlamasina
sebep olabilir. Termosun igindeki sekerli
icecekler 1siya maruz birakildiginda da
ayni durum yasanabilir, 1sI sayesinde
eksime slireci harekete geger.

— Termosu bebek mamalari ve sicak st
ile hazirlanmis icecekler igin kullanmak-
tan kaginin. Bakteriler sicak ortamda
kolayca Ureyebilir ve eksime slirecini
harekete gegirir. Termosta sit veya
bebek mamasi bulundurursaniz, kisa bir
slire termosta kaldigina emin olun ve
ardindan termosu iyice temizleyin.

Onemli!

Bu termos, icegecekleri saklamak ve servis
yapmak igindir. iceceklerin dogrudan ter-
mostan igmeyiniz!
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